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Abstract. We discuss the use of differentiated methods in teaching English for specific purposes
to students of non-linguistic specialities. Admittedly, within the framework of the Bologna pro-
cess, foreign language proficiency is regarded as one of the main cross-cultural competences to en-
sure competitiveness on the global labor market. At the same time, the Bologna system has
brought with it a number of challenges with shortage of academic hours being amongst them. On
the other hand, university professors have to deal with numerous long-standing school problems,
such as lack of academic motivation in learners, their target language knowledge gaps, short-term
approach found in learners and their parents, and so on. The teachers in ESP face the necessity of
setting priority areas for the development of linguistic competence in students in order to prepare
them for professional communication in the chosen field. Although the language classroom is to
cover various aspects of the target language, in the meantime, however, teachers need to choose
effective activities for developing specific skills in students, the skills which will be successfully
put into practice by the young professionals. We teach students of musical, economic, medical and
pedagogical specialities. We describe our teaching experience focusing on some specific methods
applied to promote linguistic competence in students of other than linguistic fields. They maintain
the significance of carefully chosen teaching resources for successful development of professional-
ly related competences in learners; emphasize the vital importance attached to thoughtful arrange-
ment of self-studies for the trainees and insist on developing a well-balanced structure of super-
vised and independent learner studies. We consider applying information technologies with the
aim of shaping and raising the level of students’ linguistic, cross-cultural and communicative
competences as one of optimal solutions in the modern academic process. At the same time, the
learners’ major will often determine and enhance the choice of activities that develop the particular
skills relevant for the students’ future careers. Therefore, this study will consider the types of tasks
methodologically relevant for different specialities.
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AHHOTanmsA. PaccMoTpeHO ucmonb30BaHue IH(PPEepeHINPOBAHHBIX METOJIOB B TIPETIOJaBaHUH
AHMIMACKOTO S3BIKA JJIsI CTICIMANIbHBIX LeJIel CTYICHTaM HesI3bIKOBBIX ClielaibHOCTe. ClenyeT
NpHU3HATh, YTO B paMKax BoJOHCKOro mpolecca BiaJeHie HHOCTPaHHBIM SA3BIKOM PaccMaTpHUBaeT-
Csl KaKk OJIHA U3 OCHOBHBIX MEXKYJIbTYPHBIX KOMIICTCHIMH, 00€CTIeUHBAIOIINX KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTH HA MUPOBOM pbIHKE Tpyna. B To sxe Bpems bononckas cuctema npusecia ¢ co0oi psin
mpo6IteM, cpeir KOTOPhIX — HeXBaTKa akajeMudeckux yacoB. C mpyroit cTopoHsl, podeccopam
YHUBEPCUTETOB MPHUXOAMTICS CTAJKHMBATHCS ¢ MHOTOYMCJIEHHBIMH JaBHUMH IIKOJBHBIMH HpoOJIe-
MaMy, TAKUMH KaK OTCYTCTBHE y4eOHOW MOTHBALIMY y y4alIUXCs, MPOOeIIbl B 3HAHMWAX 00ydaeMo-
TO SI3bIKA, KPATKOCPOUYHBIA TIOAX0/, KOTOPHIM HAOIOAAETCS Y YIAINXCS W UX POAMTENCH, U T. 1.
[NpenogaBaTesy aHITUICKOTO S3bIKA AT CIELMATIBHBIX 1IeJieil CTAIKUBAIOTCS ¢ HEOOXOAUMOCTHIO
OTIpeIeTICHUs IPUOPUTETHBIX HATIPABJICHHUH Pa3BUTHS SI3IKOBOM KOMIICTCHIMH Y CTYACHTOB, YTO-
OBl MOJTOTOBUTH UX K MpO(ecCHOHATbHOMY OOIIEHUIO B BBHIOPAHHO# 0OyacTh. XOTs SI3BIKOBBIC
3aHATHUS OXBATHIBAIOT Pa3JIMYHbIC ACTIEKTHI 00y4aeMOTO S3bIKa, B TO XKE BPEMsI YUUTEISIM HEOOX0-
MO BBIOpaTh 3 (heKTHBHBIE MEPOTIPHATHS IS Pa3BUTHS Y YYaIlUXCsl OPESIICHHBIX HABBIKOB,
KOTOpBbIe OYAYT YCHENIHO NPMMEHEHbl MOJIOABIMHU creluanicTaMu. Hamu oOy4arioTcst CTyqeHThI
MY3BIKATbHBIX, YKOHOMHYCCKUX, MEIMIMHCKHMX W TeJIarorHuecKHx CrieluanbHocTed. Omucan
OIIBIT MPENoJaBaHusi, OCHOBAaHHBIM Ha MPHUMEHEHMH KOHKPETHBIX METOAOB, NMPUMEHAEMBIX IS
TPOABIDKE HYSI SI3BIKOBOW KOMIICTCHIIUH Y CTY/JICHTOB HEJIMHIBUCTHYECKOTO HamnpaByeHmst. Coxpa-
HeHa 3HAYMMOCTbH THIATENILHO TOJ0OPAaHHBIX Me1arOTHIECKUX PECYPCOB ISl YCTIILTHOTO Pa3BUTHS
Mpo(eCCHOHAIPHO 3HAYMMBIX KOMIETCHIMH OOYYaroIuXCsi, MOAYEPKHYTO XM3HEHHO BAaXKHOE
3HAYCHHE TNPOJYMAHHOW OpraHM3alllii CaMOCTOSITSIFHON paboThl 0O0YJAONIMXCS U MPEIOKSHA
pa3paboTka cOaTaHCUPOBAaHHOW CTPYKTYPhl KOHTPOJIHMPYEMBIX M CAMOCTOSITENIbHBIX 3aHATHI 00Y-
Yaronmxcs. PaccMoTpeHo puMeHeHHe HH(OPMAIIHO HHBIX TEXHOJIOTHH C TIeNTbI0 (DOPMUPOBaHUS U
TOBBILIEHUS YPOBHS A3BIKOBBIX, MEKKYJIbTYPHBIX M KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIMI CTYAECHTOB
KaK OJ{HO M3 ONTHMAJIbHBIX PEIICHHIA B COBPEMEHHOM y4eOHOM mporiecce. B To e Bpems criely-
AIBHOCTH OOYYAIOIIUXCS YaCTO OTpPEACIsieT U PaclIupseT BHIOOP BUIOB JEATSILHOCTH, KOTOPBIC
Pa3BUBAIOT KOHKPETHBIE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE JUI Oynyiuei kapbepbl ydamuxcs. [lostomy B
JIaHHOW paboTe pacCMOTPEHBI BHIBI 33/1a4, METOAOJIOTHYECKH aKTyallbHBIC JIJI Pa3HbIX CICI[HATb-
HOCTEM.

KiroueBble ¢j10Ba: aHTTHICK U S3BIK [T CTIE [IUAJIb HBIX LIeJICH; MEKKYIbTYpHAsI KOMMYHHUKAIIHS
METOIIUKA TIPETIOIaBaAHUs HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB; SI3BIKOBBIC HABBIKHU; 00pa30BaTebHbIC OHIANH-
W1aTQOPMBI; I3BIKOBasE KOMIIE TCHIINS
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The intensity of globalization in the modern
world accounts for the fact that in order to keep
up with the times and get opportunities for con-
tinuous career growth, young professionals have
to be proficient in at least one foreign language.
The days when the study of foreign languages
was exclusively the lot of students in linguistic
departments are gone for good. Nowadays, hav-
ing a good command of foreign languages, Eng-
lish in particular, is a must.

Regrettably, foreign language instruction in
Russian schools until recently left much to be
desired, which explains the poor language profi-
ciency of graduates entering colleges and uni-
versities. A number of factors have been con-
tributing to the academic failures with low moti-
vation of students and teachers, unsuitable
teaching materials, outdated methods of lan-
guage training, and the short-term approach of

schoolchildren being among them. The reasons
for the low school performance in foreign lan-
guages are many, and university professors have
to look for ways to improve the language train-
ing of students enrolled in non-linguistic fields.
It should be noted that, in addition, univer-
sity professors are confronted with the question
of how to organize and control the educational
process. Within the framework of the Bologna
process, foreign language proficiency is one of
the main cross-cultural competences to ensure
competitiveness on the global labor market.
However, many teachers have already seen in
practice one of the drawbacks of the Bologna
system. Namely, that the duration of university
studies to receive a bachelor's degree was signif-
icantly reduced compared to the traditional uni-
versity training term. Consequently, the hours
students spend in a foreign language classroom
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have drastically decreased. In this connection, a
dilemma arises: on the one hand, in the modern
world, a good command of at least one foreign
language is indispensable; on the other hand, the
academic conditions are not so favourable for
meeting the modern needs from the point of
view of language training.

In other words, university professors are
faced with a difficult task: it is necessary not
only to eliminate knowledge gaps and promote
students' language achievements, but it is also
important to be able to effectively organize the
learning process in the context of classroom
hours shortage.

Under the circumstances, foreign language
teachers have lately put more emphasis on the
importance of creating an environment for the
effective students’ self-study. Special attention
has been paid to monitoring students' language
skills.

Since the new educational standards and re-
quirements were introduced, teachers have been
trying to work out an efficient pattern of com-
bining supervised studies in the classroom with
students' independent work.

Classroom work is aimed mainly at students
mastering the target language principles in
communication training. Therefore, the ESP
level in learners can be improved with the help
of the teaching materials employed in class. The
correct selection of study resources will boost
development of professionally related compe-
tences in students, preparing them for intercul-
tural communication in the chosen field.

The authors of this article train university
students of different non-linguistic specialities:
medical students, students of economic speciali-
ties, students of music department and students
of pedagogical department. Despite the fact that
the professional training programs do not have
much common ground, the basic techniques of
studying a foreign language for beginners at the
university will be similar.

As mentioned above, for the time being, an
overwhelming majority of first-year university
students in other than linguistic fields reveal
poor foreign language competence. Consequent-
ly, the teachers in higher education establish-
ments find it necessary to promptly and effec-
tively eliminate gaps in students' knowledge and
prepare them for achieving a more advanced
language level by developing a well-balanced

structure of supervised and independent learner
studies.

The contributors of the given article stick to
the opinion that under current conditions one of
the priorities in teaching ESP is the use of study
materials developed by native speakers and rel-
evant publishers, since they are initially de-
signed for a multilingual and multinational
classroom, while the communicative approach
to language teaching raises students' motivation
to learn, thus preparing them for the process of
intercultural communication.

However, there is an essential aspect to be
taken into account: the explosive growth of so-
cial networking technologies, general advances
in technology and rapid social changes bring
about fast obsolescence of study materials. As a
result, constant updating of teaching resources
becomes a must as well as a good use of modern
multimedia achievements in the language class-
room. The up-to-date ways of teaching foreign
languages are difficult to imagine without the
Internet and multimedia providing students with
numerous opportunities to improve their lan-
guage skills independently outside the classroom
by communicating with native speakers of the
target language, sharing information, watching
movies and broadcasts in a foreign language.
Moreover there is a wide range of online educa-
tional platforms which provide students with
access to digital classes in different subjects in
foreign languages, making lectures, video tutori-
als, discussions, e-books, online quizzes and
even exams available. Experts in education (e.g.
T. Chernigovskaya)' say these platforms are not
going to fully substitute offline learning process
but their popularity among students is rapidly
increasing,

Discussing the primary importance assigned
to the students’ self-study, which is realized
through distance learning, we would particularly
like to highlight the digital set of teaching mate-
rials called “Q: Skills for Success” by OUP pub-
lishing house which is very helpful in training
our students. These training supplies are ad-
dressed to adult learners of English. Combining
the traditional methods of teaching foreign lan-
guages with the digital textbook ensures that the

! ®unocodus onmaiis-o6pazosanms. pakTuky wud-
poBoii Tpancdopmaru yHuBepcureToB // HaydHo-mpakT.
koH}. CII6.: Cankr-IlerepOyprckuii roc. yn-T, 2020.
20 ¢esp. URL: https://voutu.be/A1yLN3y0JHo (mata 00-
pamenus: 01.03.2020).
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students make good progress in a short period of
time. Learners work with the activities presented
in the multimedia workbook, and can obtain fur-
ther practice via online resources. The effective-
ness of the academic process is achieved by mo-
tivating students, which allows teachers to skill-
fully plan education. In other words, within the
framework of the two-leveled structure leading
from bachelor to master’s degree, successful
language training of students largely depends on
the quality of the beginner stage of language
teaching at university.

In the English classes taught to students of
non-linguistic universities, the optimal solution,
in our opinion, is to apply information technolo-
gies with the aim of shaping and raising the lev-
el of students' linguistic, cross-cultural and
communicative competences. It is essential to
introduce digital progress check tools to effec-
tively manage the time spent on evaluating stu-
dents’ performance and current language profi-
ciency.

With some experience of training students
majoring in non-linguistic fields, the authors of
the article are attempting to adopt self-designed
teaching supplies in the language classroom. We
strongly believe that a well-structured digital
language tool should integrate training and test-
ing systems that help control and further im-
prove the language acquisition.

While teaching, it is also crucial to monitor
the progress of learner knowledge and skills de-
velopment. In this regard, an advisable practice
would be to implement digital testing materials,
which are updated at a regular basis. For several
years now we have been using the time-proven
multi-level teaching course New Total English
by Pearson Longman, which can be inherently
intertwined and mutually reinforcing with those
highly specialized English textbooks recom-
mended for the students in the given department.
A vital advantage of this resource is that it can
be applied both in a traditional English class and
for training based on modern multimedia tech-
nologiesz. In our classroom, we draw extensive-
ly on the digital components of the course to
practice pronunciation and vocabulary, to ar-
range online studies, which enables students to
get the most of their English classes. Students
have an excellent opportunity to practice listen-

2 New Total English. Pearson Longman. URL:

https //pearsonlongman.com/newtotalenglish/resourses/reso
urses.html (accessed: 01.03.2020).

ing skills with the help of encouraging authentic
video recordings, which can go with or without
subtitles [1, p. 122].

Besides, the digital course New Total Eng-
lish has the advantage of building up a solid
grammar base alongside with practicing core
communication skills. A well-organized and
systematic approach makes the course attractive
and suitable for students of various specialities.

However, the goals of foreign language
training cannot be reduced to teaching the basics
of grammar, vocabulary and pronunciation. The
teacher should be clearly aware that the univer-
sity graduates will have to build a career in the
chosen profession and with that aim they must
be able to speak a foreign language in different
contexts, including highly specialized ones.
Therefore, students are to master profession-
related vocabulary and commonly used struc-
tures of the target language, and to be ready to
involve in discussions on professional topics.

The task of the teacher is to skillfully com-
bine universal teaching materials with the text-
books designed for a particular speciality, so
that students are ready to learn English for spe-
cial purposes.

As mentioned previously, the authors of the
article have been engaged in language training
of students in other than linguistic departments:
medical students, future professional economists
and musicians. It must be noted that a regular
syllabus provides for these students to take a
foreign language exam after the second year of
studies. Subsequently, the academic curricula in
different specialities are more specialized and
profession-oriented.

Nevertheless, the principles of foreign lan-
guage training for senior students of different
majors will have a lot in common with the main
focus placed on professional vocabulary and
various types of speciality-related texts, training
reading, speaking and listening skills. A great
attention is normally paid to practising reading
strategies, text comprehension, written and oral
translation, participation in dialogues, discus-
sions and exchange of opinions about profes-
sional issues.

At the same time, the major will often de-
termine and enhance the choice of activities that
develop the particular skills relevant for the stu-
dents’ future careers.
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Further in this article we will consider the
types of tasks methodologically relevant for dif-
ferent specialities.

Creating a student-friendly environment in
the classroom and keeping students interested
and motivated in learning a foreign language are
significant aspects of the teacher’s work. A good
way to achieve the goals is to adapt the training
methodology to the professional interests of the
students. As far as musical specialities are con-
cerned, students can be motivated by linking the
topics for their English classes with their crea-
tive interests. The choice of textbooks appears to
be of primary importance. From our point of
view, the English for Music Students: Basics by
Amir Ghorbanpour published by Lambert Aca-
demic Publishing is a prime example of a pro-
fession-oriented resource. This manual is de-
signed for learners coming from different na-
tional backgrounds. The textbook presents 10
topics with the appropriate vocabulary, which is
introduced in portions and accompanied by the
English definitions of the words and expres-
sions. Each topic has follow-up exercises, a pro-
gress test and a glossary of musical terms [2].

Another resource to recommend can be
English in Music by A. Nikolayko which has
long acquitted itself well. This textbook is in-
tended for students of musical educational insti-
tutions learning English and professionals work-
ing in the sphere of music. With a clear structure
and the sets of active vocabulary on music top-
ics, it is a helpful manual with time-proven
methodology [3].

The choice of study materials to use in the
classroom is important, but the teaching meth-
ods are crucial. Linking the relevance of profi-
ciency in the target language with the sphere of
professional interests of students is the first step.
From the very beginning, learners should be
prepared to participate in cross-cultural commu-
nication. Role plays and simulation games can
become an effective vehicle for involving stu-
dents in communication in a foreign language.
For example, one of the students can act as a
famous composer or a musical figure. To do
this, they need to familiarize themselves with
the biography of the character as part of the
hometask in advance. The other students of the
group can act as interviewers questioning the
celebrity. This activity can take the form of
work in small groups providing each student
with the opportunity to speak.

An important aspect in ESP training in the
musical department is to teach learners how to
make a presentation in English in front of an
audience. In this case, students will be asking
and answering questions in the target language
as part of the task.

Teaching to speak fluent English is the pri-
mary task of an English teacher. Therefore, uni-
versity professors gradually prepare students for
spontaneous discussions in class. The panel dis-
cussion activity can be a very effective tool to
promote spontaneous speech in learners. To lead
the activity the teacher appoints a discussion
leader, the student who directs the discussion,
while the other students will form two groups
supporting opposing views on the same subject.
The task for the discussion participants is to
sway the leader’s opinion to their point of view
by presenting arguments and counterarguments.
The discussion draws to an end by the leader
siding with one of the parties and substantiating
the decision.

Speaking skills, undoubtedly, constitute a
fundamental point in language training objec-
tives, although they could not be developed
without persistent work on improving the learn-
er listening skills. A motivating technique to
enhance the proficiency in understanding au-
thentic spoken language in students of musical
departments is based on employing songs per-
formed in the target language as a study tool. It
is universally admitted that understanding the
foreign lyrics of the songs takes more effort than
comprehension of conversational speech. There-
fore, proceeding from simple to more complex
tasks will be reasonable. To begin with, students
can be offered to listen to a famous piece of mu-
sic while having the printed lyrics of it at their
disposal. In the next class, the learners will re-
ceive the gapped text of the same piece with the
assignment to fill in the gaps while listening. As
students improve on such tasks, the teacher will
complicate the activity offering more challeng-
ing pieces. The study objective with this type of
work is to improve students’ listening skills and
to overcome the psychological barriers in the
target language communication.

Obviously, the importance of developing
the learner skills in reading, listening, speaking,
and writing equally is unquestionable. But, un-
fortunately, due to the lack of classroom hours,
teachers often have to give preference to certain
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types of exercises to develop students' foreign
language competence.

When it comes to discussing training the
students of economics, we take it for granted
that these learners should be aware of current
global market situation. Proceeding from that
key point we use a short exchange of news and
opinions as a warming-up activity in our classes
aiming at raising the students’ awareness of the
importance of English for their professional
competitiveness in the labour market. Students
must be prepared to speak in each and every
class, so it is up to the teacher to encourage
communication.

In economic specialities, alongside with syl-
labi advised textbooks, we often resort to such
multi-level courses as The Business, Market
Leader and Insights. Our students find it very
interesting and rewarding to work with Market
Leader set, which puts special emphasis on
teaching business negotiations skills and ex-
pressing opinions. Each section of the textbook
is clearly structured and divided into several
parts, logically following one another. In Start-
ing Up, Vocabulary and Discussion parts, stu-
dents have their first insights into the main topic
of the unit and its active vocabulary. Learners
can also exchange opinions on the subject using
their background professional knowledge of it.
The texts offered for reading are authentic arti-
cles from economic journals and newspapers
raising students’ awareness about the current
economic issues. After reading, learners do fol-
low-up exercises to improve their expertise in
various reading strategies (deciding on true or
false statements, finding suitable titles, etc.) In
listening section, students reinforce the active
vocabulary by filling in the gaps with suitable
words and phrases, while Language Review
helps learners to revise grammar. The Skills and
Case Study sections appear to be particularly
valuable for promoting the students' communi-
cative and professional competences including
business communication skills such as making
presentations, taking part in business meetings
and negotiations, making phone calls, etc. The
activities simulate real life situations assisting
students in preventing the language difficulties
and psychological tension in future communica-
tion with English-speaking partners. Case Stud-
ies provide opportunities to solve problems
similar to those faced by economists on a daily
basis. The Writing File section is aimed at im-

proving learners’ writing skills: composing
business letters, e-mails, a fax, a report, an ap-
plication or resignation letter, etc [4].

Studying a foreign language extends be-
yond the textbooks used in the classroom. As
part of their self-study, learners make good use
of Internet resources, particularly those found on
YouTube. The Business English course, consist-
ing of 15 episodes” is worth special attention in
terms of improving listening skills and expand-
ing the economics active vocabulary. At home,
students watch the videos and make scripts of
some dialogues, while in the classroom the
teacher helps the trainees to work through the
challenges and offers the tasks to master the ac-
tive vocabulary of the series. As a follow-up
activity, students are encouraged to employ the
new words in making up dialogues of their own.

Teaching English to future specialists in the
medical fields should equally develop students'
speaking, writing and listening skills. As long as
the medical science is inextricably linked with
other branches of knowledge, sharing the find-
ings on a global basis has become a common
practice. Participation of health professionals in
international conferences, meetings and sympo-
sia is impossible without proficiency in a foreign
language. Therefore, in the classroom, students
practise speaking and listening skills making up
dialogues and presenting projects on medical
problems. At the same time, composing academ-
ic articles and pursuing scientific research re-
quires a high expertise in written translation of
medical discourse. Accordingly, analysis of pro-
fessional texts makes an integral part of a lan-
guage classroom. Students must be made aware
of their personal responsibility for correct and
adequate medical discourse as the patients’ lives
and health will be immediately dependent on
that.

Despite the fact that, unlike works of fiction
or belles-lettres, medical texts are devoid of a
variety of stylistic devices, the abundant profes-
sional terminology, including concepts related to
pathological and physiological states and pro-
cesses in the human body, diseases and symp-
toms, methods of diagnostics and treatment,
nominations for drugs and specialized equip-
ment create notable difficulties in understanding
and translation.

’ Business English course. URL: https//www.

youtube.com/playlist? list=PLUn5SogU jmR3zxWUnEYZ
Mz624yQiSW3 4 (accessed: 23.10.2019).
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The complexity of medical translation
largely proceeds from the fact that modern sci-
ence is characterized by the rapid expansion of
clinical terms interpreted differently by various
scientific schools. In this regard, it can be advis-
able, and not infrequently, to avoid translating
specific terms, leaving them worded in the orig-
inal language — the fact that can also account for
the relevance of ESP studies. In English classes,
medical students learn, inter alia, how to trans-
late professional terminology by applying such
techniques as transcription, transliteration, loan
translation, descriptive translation, translation by
equivalent, etc.

When teaching students how to work with
medical terminology, special attention should be
paid to concepts related to the so-called “false
friends” — easily confused words from different
languages with similar spelling and pronuncia-
tion but unalike meaning. In those cases, trans-
literation and loan translation are unacceptable
since they can fundamentally distort the mean-
ing of the medical text and cause fatal errors.

Therefore, it is essential for medical stu-
dents not only to have a good command of ESP
for oral and written cross-cultural communica-
tion, but also to acquire the skills for adequate
translation of professional texts.

Nowadays special attention is paid to peda-
gogical students’ training, There is a high de-
mand of specialists in this field beginning from
the sphere of pre-school teaching and compre-
hensive school up to higher education teaching.
There are at least three modern tendencies in
pedagogical education which are closely con-
nected with the necessity of having a good
command of a foreign language: early develop-
ment trend, spreading of linguistic camps or ed-
ucational trips abroad, and a growing demand
for higher education in our country among for-
eign students. Speaking about pre-school teach-
ing students they are mostly taught to deal with
methodology of teaching little children, their
preparation to school, adaptation and socializa-
tion. Early development has become important
in our society. On the one hand, this is due to the
fact that early age (3—6 years) is considered to
be the most favorable for the beginning of vari-
ous skills formation and development. On the
other hand, this is facilitated by the growing
need for a good command of school subjects, the
introduction of end-of term tests which include
unified standardized tasks and are intended to

control students’ knowledge on the subject®. As
it was mentioned above one of the most prob-
lematic school subject is a foreign language and
there is a need in improving and developing ed-
ucational courses on it. In this regard, pedagogi-
cal education with a double specialization (e.g.
pre-school training and a foreign language) is
becoming more and more popular at universi-
ties. The courses include the theory of education
and development of preschool children, the
study of modern problems of speech, cognitive,
moral, social and emotional, artistic and crea-
tive, patriotic and intercultural development,
methods of teaching a foreign language to pre-
school children. Future teachers learn to develop
work programs. Special attention is paid to the
study and practical application of the most
common techniques used in teaching English in
kindergarten, such as songs, chants, pantomime,
role-playing games with puppets or masks
(headbands), games with flashcards, table and
mobile games, etc. for pre-school children. In
addition to theoretical courses, students acquire
professional skills in early age groups, kinder-
gartens, camps and linguistic centers [5]. Since
classes with pre-school children involve full
language immersion, this requires the teacher's
own language competence development. There-
fore, students attend electives; study hard on
their own, receiving instruction from the teacher
and using various recourses.

Another tendency is organization of educa-
tional process based on linguistic camps or edu-
cational trips abroad, which suggests intensive
foreign language courses combined with various
skills development, entertainment and possibili-
ties to broaden one’s outlook. Therefore there is
a great demand for creative teachers who are
able to design non-traditional educational pro-
grammes and products.

A growing demand for higher education in
our country among foreign students is evident.
The spheres foreign students are mostly interest-
ed in include medicine, engineering, information
technologies and other. For example, TSU
named after Derzhavin are providing courses for
foreign students from 64 countries and each year
the number of students is increasing’. Therefore

4 OO0cyxeHre BCEPOCCUHICKUX MPOBEPOYHBIX paboT.
URL: https:/fioco.ru/ru/osoko/vpr (mara oOpaincHus:
01.02.2020).

> OO0yuenue MHOCTpaHHBIX cTyAeHroB. URL: tsutmb
.ru/international students in tsu (mata obOpare Hys :
10.02.2020).
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a higher school teacher should be prepared to
carry out teaching their subject partially or fully
in English and also communicate with foreign
students on different issues. Besides it is impos-
sible to imagine research work without reference
to the world progress and experience in science

In conclusion, the teachers in ESP face the
necessity of setting priority areas for the devel-
opment of linguistic competence in students in
order to prepare them for intercultural commu-
nication and assist them in applying their lan-
guage skills in the chosen field.

which needs a good language acquisition.
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